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1. NOTAS / ADVERTENCIAS

El contenido del presente manual es de naturaleza técnica y es propiedad de ISA. por lo tanto, 
está prohibido reproducirlo, divulgarlo o modificarlo total o parcialmente sin autorizaciónescrita. 
La sociedad propietaria tutela sus derechos según la ley.

El manual y el certificado de conformidad son parte integrante de la vitrina refrigerada 
y deben acompañarla siempre en caso de traslado o reventa. El usuario debe conservar 
la documentación íntegra, para permitir la consulta durante toda la vida útil de la vitrina 
refrigerada. Conservar con cuidado el presente manual y mantenerlo a disposición en las 
proximidades de la vitrina refrigerada.
En caso de pérdida o destrucción, es posible pedir otra copia a ISA especificando exactamente 
el modelo, el número de serie y el año de producción.
El manual refleja el estado de la técnica en el momento del suministro. La empresa se reserva 
el derecho de aportar a sus productos todas las modificaciones que considere necesarias 
sin por ello tener que actualizar los manuales y las instalaciones de los lotes de producción 
anteriores.

Esta vitrina refrigerada no debe ser utilizada por niños ni por personas con problemas físicos, 
sensoriales o mentales o carentes de la experiencia y el conocimiento necesarios, salvo bajo 
la supervisión y las instrucciones de una persona responsable de su seguridad. Vigilar a los 
niños para que no jueguen con la vitrina refrigerada.
Consultar el manual antes de realizar cualquier operación con el aparato.
Antes de realizar cualquier trabajo, desconectar la vitrina refrigerada de la alimentación 
eléctrica .
Las intervenciones en partes eléctricas o electrónicas o en componentes del sistema frigorífico 
deberían ser ejecutadas por personal especializado según las normas vigentes.

La empresa no asume responsabilidad alguna respecto de daños originados a personas o a 
animales o al producto conservado en caso de:
• Uso inadecuado de la vitrina refrigerada o uso por parte de personal no idóneo o no 

autorizado
• Incumplimiento de las normas vigentes 
• Instalación no correcta y/o defectos de alimentación 
• Incumplimiento de las instrucciones de este manual
• Incumplimiento del programa de mantenimiento 
• Modificaciones no autorizadas 
• Instalación de repuestos no originales en la vitrina refrigerada
• Instalación y uso de la vitrina refrigerada con fines diferentes de aquellos para los cuales 

ha sido diseñada y vendida
• Alteración o daño del cable de alimentación.

La responsabilidad del cumplimiento de las prescripciones de seguridad indicadas a 
continuación corresponde al personal técnico responsable de la vitrina refrigerada, que debe 
cerciorarse de que el personal autorizado:

• esté calificado para desempeñar la actividad requerida
• conozca y cumpla estrictamente las prescripciones contenidas en este documento
• conozca y aplique las normas de seguridad generales aplicables a la vitrina refrigerada.

El incumplimiento de las normas de seguridad puede causar lesiones al personal y daños a los 
componentes y a la unidad de control de la vitrina refrigerada.
En cualquier momento, el usuario puede ponerse en contacto con el revendedor para solicitar 
información adicional u ofrecer sugerencias de mejora.
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1.1 Introducción

ISA emplea materiales de la mejor calidad; su introducción y almacenaje en la empresa, así como su empleo 
en la producción, son constantemente controlados para garantizar la ausencia de daños, deterioros y defectos 
de funcionamiento. Todos los elementos constructivos están diseñados y realizados para garantizar un 
elevado estándar de seguridad y fiabilidad. Todas las vitrinas refrigeradas se someten a pruebas exhaustivas 
antes de la entrega. Sin embargo, cabe aclarar que el buen rendimiento del aparato a lo largo del tiempo 
está supeditado al uso correcto y a un mantenimiento adecuado. Este manual contiene las indicaciones 
necesarias para mantener inalteradas las características estéticas y funcionales de la vitrina refrigerada.
 


NOTA
pARA NO COMpROMETER EL fUNCIONAMIENTO Y LA SEGURIDAD DE LA VITRINA 
REfRIGERADA, LAS ACTIVIDADES DE INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO pARTICULARMENTE 
COMpLEJAS NO SE EXpLICAN EN ESTE MANUAL SINO QUE DEBEN SER EJECUTADAS pOR 
TéCNICOS ESpECIALIZADOS DE ISA.

El manual del propietario contiene la información necesaria para comprender el modo de funcionamiento de 
la vitrina refrigerada y el uso correcto de la misma, a saber: la descripción técnica de los distintos grupos 
funcionales, los aparatos y sistemas de seguridad, funcionamiento, uso de el instrumental "interpretaciónde 
los mensajes de diagnóstico, información clave y los procedimientos relativos a mantenimiento de rutina.
Para el uso correcto de la vitrina refrigerada, el ambiente de trabajo debe ser conforme a las normas de 
seguridad e higiene vigentes.

! ADVERTENCIA
ES OBLIGACIÓN DE LOS INSTALADORES Y USUARIOS LEER Y COMpRENDER TODAS LAS 
INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL ANTES DE REALIZAR CUALQUIER OpERACIÓN EN LA 
VITRINA REfRIGERADA.

1.2 Datos del fabricante

ISA
via del lavoro, 5

06083 - Bastia Umbra (pG) Italia

tel. (+39) 075 80171 - fax. (+39) 075 8017304
www.isaitaly.com

Pag. 5



Índice

1.3 Normas de seguridad contenidas en el manual

Las prescripciones, indicaciones, normas y notas de seguridad de los distintos capítulos del manual definen 
una serie de comportamientos y obligaciones a las que hay que atenerse para garantizar la seguridad del 
personal, de los equipos y del ambiente circunstante.
Las normas de seguridad se dirigen a todo el personal autorizado, instruido y delegado para llevar a cabo 
actividades de:
• transporte
• instalación
• funcionamiento
• gestión
• mantenimiento
• limpieza, puesta fuera de servicio y eliminación 
e indican las únicas modalidades de uso previstas para la vitrina refrigerada.

!
ATENCIÓN
pOR MÁS EXHAUSTIVA QUE SEA, LA LECTURA DEL pRESENTE MANUAL NO pUEDE DE 
MODO ALGUNO SUSTITUIR UNA ADECUADA EXpERIENCIA DEL USUARIO, ES DECIR QUE 
EL MANUAL CONSTITUYE SÓLO UN ApUNTE DE LAS CARACTERÍSTICAS Y LAS pRINCIpALES 
OpERACIONES A REALIZAR.

1.4 Símbolos utilizados

En el manual se utilizan algunos símbolos para llamar la atención del lector y poner en evidencia algunos 
aspectos particularmente importantes.
La siguiente tabla describe el significado de los distintos símbolos utilizados.

SÍMBOLO SIGNIFICADO NOTAS

peligro peligro de accidente para el usuario.
prestar la máxima atención a los fragmentos marcados por este símbolo.

!
Atención Advertencia de posible deterioro o daño de la vitrina refrigerada, de las 

instalaciones o de otros bienes.
prestar atención a los fragmentos marcados por este símbolo.


Advertencia
Nota

Advertencia o nota sobre funciones clave o información útil.
prestar atención a los fragmentos marcados por este símbolo.

 Información 
adicional

Los fragmentos con información adicional están marcados por este 
símbolo.
Esta información no tiene una relación directa con la descripción de una 
función o con el desarrollo de un procedimiento.
puede remitir a otra documentación, como manuales de uso anexos, 
documentos técnicos u otras secciones del manual.

Observación visual Indica la necesidad de una observación visual. El usuario deberá leer un 
valor de medida, o controlar una señal, etc.
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2 ESpECIFICACIONES TéCNICAS

Esta vitrina refrigerada está diseñada exclusivamente para la exposición y la venta de productos pre-
confeccionados. El fabricante no se hace responsable en caso de daños ocasionados a personas o a bienes o 
a la vitrina por la exposición de productos diferentes de los indicados. 


USOS NO pERMITIDOS
- CONSERVACIÓN DE pRODUCTOS.
- EXpOSICIÓN Y/O CONSERVACIÓN DE pRODUCTOS NO ALIMENTARIOS (QUÍMICOS, 
fARMACéUTICOS, ETC...) UNILEVER SE RECOMIENDA ESTABLECER EL pUNTO DE AJUSTE DE LA 
BANCA ENTRE LOS VALORES DE -7 ° C Y -8 ° C, SEGÚN DELL'AMBIANTE Y CONDICIONES DE USO.

- MEDIDAS TéCNICAS DE INSTALACIÓN (mm)

! ADVERTENCIA
(VES ESQUEMA RESpETAR LAS DISTANCIAS MÍNIMAS pREVISTAS pARA LA INSTALACIÓN DE LOS 
BLOQUES).

Distancias mínimas:  Distancia A= 0 mm
       
          Distancia B= 70 mm

Det. A
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Dati sobre indicados son referido a la versión con gas refrigerante R404A 

CARACTERÍSTICAS  TAHITI 210 TB TAHITI 250 TB TAHITI 183 TB

Medidas externas pxH (mm) 880x850 880x850 880x850

Medidas externas L (mm) 2130 2530 1830

peso (kg) 125 149 109

Alimentación eléctrica (V/Hz) 230/1/50 230/1/50 230/1/50

Tipo de refrigeración ESTÁTICA ESTÁTICA ESTÁTICA

Tipo de descongelación GAS CALDO/MANUALE GAS CALDO/MANUALE GAS CALDO/MANUALE

prestaciones Clase de producto - (°C)                        S: S: S:

prestaciones Clase climática Amb. (°C/% U.R.)
3 (25°C/ 60%)/ 4 

(30°C/55%)

3 (25°C/ 60%)/ 4 

(30°C/55%)

3 (25°C/ 60%)/ 4 

(30°C/55%)

Consumo máx. de potencia 495 545 495

potenza con sbri max absorbido. gas caliente (w) 700 800 700

Consumo máx. de corriente (A) 2,35 2,8 2,5

Corriente max absorbido con sbrinamento  Gas caliente (A) 3,5 4,0 3,5

Dati sobre indicados son referido a la versión con gas refrigerante R290

TABLAS DE LAS ESpECIFICACIONES TéCNICAS
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CARACTERÍSTICAS  TAHITI 210 TB TAHITI 250 TB TAHITI 183 TB

Medidas externas pxH (mm) 880x850 880x850 880x850

Medidas externas L (mm) 2130 2530 1830

peso (kg) 125 149 109

Alimentación eléctrica (V/Hz) 230/1/50 230/1/50 230/1/50

Tipo de refrigeración ESTÁTICA ESTÁTICA ESTÁTICA

Tipo de descongelación GAS CALDO/MANUALE GAS CALDO/MANUALE GAS CALDO/MANUALE

prestaciones Clase de producto - (°C)                        S: S: S:

prestaciones Clase climática Amb. (°C/% U.R.)
3 (25°C/ 60%)/ 4 

(30°C/55%)

3 (25°C/ 60%)/ 4 

(30°C/55%)

3 (25°C/ 60%)/ 4 

(30°C/55%)

Consumo máx. de potencia 455 490 455

potenza con sbri max absorbido. gas caliente (w) 575 620 575

Consumo máx. de corriente (A) 2,3 2,5 2,3

Corriente max absorbido con sbrinamento Gas caliente (A) 2,9 3,1 2,9
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2.1 MEDIDAS
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2.2 EMpLAZAMIENTO

•	 Rodizios para movimentaçao

! ADVERTENCIA
A VITRINE, NA SUA VERSAO ESTANDARD, ESTA DISpONIVEL COM RODIZIOS fIXOS 
UNIDIRECIONAIS E  pES NIVELADORES. E' ABSOLUTAMENTE NECESSARIO NIVELAR 
A VITRINE AO pISO.

•      A nivel de la mesa el uso de las piernas (Véase la figura.).
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2.3 LÍMITES DE CARGA

! ADVERTENCIA
ES fUNDAMENTAL NO SUpERAR EL LÍMITE pREVISTO pARA pERMITIR LA CIRCULACIÓN 
CORRECTA DEL AIRE Y EVITAR QUE AUMENTE LA TEMpERATURA DEL pRODUCTO 
CONSERVADO.
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2.4 MONTAJE DE LOS ACCESORIOS

•      kit zocálo
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•      Rejilla Interna
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•      Kit Espalda Espalda

•     kit de iluminación 
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•     kit Panel

•     kit repisa superior
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3.1 Descripción general y principios de funcionamiento

Para la seguridad del operador, es necesario mantener constante la eficiencia de los dispositivos de las 
vitrinas refrigeradas. para ello, el presente manual ilustra el uso y el mantenimiento de las vitrinas y el 
operador tiene la responsabilidad y el deber de respetarlos estrictamente.

3.2 Composición de la vitrina refrigerada

Las vitrinas de esta serie están constituidas por un único mueble en el que se encuentran ensamblados todos 
los dispositivos funcionales necesarios para convertirlas en aparatos profesionales y eficientes en su función 
(ver el apartado 2).
Las vitrinas están constituidas por los siguientes elementos:

• base

• conjunto estructura espumosa

• sistema frigorífico

• sistema eléctrico

• superestructuras

• carenados estéticos

3. DESCRIpCIÓN DE LA VITRINA

4. SEGURIDAD

4.1 Información general

El comprador debe instruir al personal sobre los riesgos, los dispositivos de seguridad y las reglas generales 
de prevención de accidentes establecidas por la legislación del país de instalación de la vitrina refrigerada.
Los usuarios / operadores deben conocer la posición y el funcionamiento de todos los mandos y características 
de la vitrina refrigerada. Además deben leer íntegramente el presente manual. Los trabajos de mantenimiento 
deben ser realizados por operadores calificados luego de preparar la vitrina adecuadamente.

pELIGRO
LA ALTERACIÓN O SUSTITUCIÓN NO AUTORIZADA DE UNA O VARIAS pARTES DE LA VI-
TRINA REfRIGERADA, LA ADOpCIÓN DE ACCESORIOS QUE MODIfICAN EL MODO DE USO, 
Y EL EMpLEO DE MATERIALES DE RECAMBIO DIfERENTES DE AQUELLOS RECOMENDADOS 
pUEDEN SER CAUSA DE RIESGOS DE ACCIDENTE.

Antes de realizar cualquier trabajo, desconectar la vitrina refrigerada de la alimentación eléctrica .
Las intervenciones en partes eléctricas o en componentes del sistema frigorífico deberían ser ejecutadas por 
personal especializado según las normas vigentes.

4.1.1 Capacitación del personal

! ATENCIÓN

LA VITRINA REfRIGERADA ESTÁ DESTINADA AL USO pROfESIONAL.

El comprador debe asegurarse de que el personal encargado del uso de la vitrina refrigerada y el técnico de 
mantenimiento estén instruidos y capacitados adecuadamente. El fabricante está dispuesto a dar consejos, 
aclaraciones, etc. para que los operadores y los técnicos hagan uso correcto de la vitrina refrigerada.

Pag. 15



Índice

Pag. 16

4.1.2 Directivas aplicadas y normas técnicas de referencia
Las vitrinas de esta serie han sido diseñadas, realizadas y probadas de conformidad con las siguientes directivas comuni-
tarias:

Seguridad de la maquinaria 

Norma general de seguridad 

EN 60335-1/Ed.2002+Modifiche A11:2004,A1:2004,A12:2006,A2:2006 + A13:2008

Norma particular de seguridad para aparatos de refrigeración comercial

EN 60335-2-89/Ed. 2002+Modifiche A11:2004,A1:2005 + A2:2007

Norma para la medición de los campos electromagnéticos (EMf) de los aparatos eléctricos

EN62233/Ed.2008

Directiva 2006/95/CE del Parlamento Europeo y del consejo del 12 de diciembre de 2006 para la trans-
posición a las leyes de los estados miembros sobre material eléctrico destinado a utilizarse dentro de los 
límites de tensión pertinentes.             

Compatibilidad electromagnética (EMC)

Límites y métodos de medición de las características de radiointerferencia de los aparatos electrodomésticos 
y afines, a motor o térmicos, herramientas y aparatos eléctricos y afines

EN 55014-1 (válida hasta 2009: Ed.2000+enmiendas A1:2001,A2:2002-o bien: Ed.2006)

Requisitos mínimos para aparatos electrodomésticos, herramientas y aparatos eléctricos afines.

EN 55014-2 (Ed.1997+enmienda A1:2001)

parte3:Límites-Sección2:Límites para la emisión de corriente armónica (aparatos con corriente de 
entrada=16A por fase)

EN61000-3-2 (válida hasta 2009:Ed.2000+enmienda A2:2005-o bien:Ed.2006)

Parte3:Límites-Sección3:Limitación de las fluctuaciones de tensión y flicker en sistemas de alimentación a 
baja tensión para aparatos con corriente nominal=16A

EN61000-3-3 (Ed.1995+enmiendas A1:2001,A2:2005)

parte4:Técnicas de prueba y medición Sección2:pruebas de inmunidad a descarga electrostática 

EN61000-4-2 (Ed.1995)

parte4:Técnicas de prueba y medición Sección4:pruebas de inmunidad a transistores/trenes eléctricos veloces 

EN61000-4-4 (Ed.1995)

Directiva para equipos a presión (pED) 97/23/CE

Como la máquina pertenece a una clase no superior a I, está excluida del campo de aplicación de la pED 
(art.1apart.3.6)

Compatibilidad alimentaria 

Reglamento (CE) N.1935/2004 del parlamento europeo y del consejo del 27 de octubre de 2004 

Reglamento (CE) N.2023/2006 de la comisión del 22 de diciembre

Directiva 2008/39/CE de la comisión del jueves, 06 de marzo de 2008

Directiva 2007/19/CE de la comisión del viernes, 30 de marzo de 2007

Directiva 2005/79/CE de la comisión del viernes, 18 de noviembre de 2005

Directiva 2004/19/CE de la comisión del miércoles, 10 de marzo de 2004

Directiva 2004/1/CE de la comisión del 6 de enero de 2004 

RoHS y RAEE 

Directiva 2002/95/CE del parlamento europeo y del consejo del 27 de enero de 2003

Directiva 2002/96/CE del parlamento europeo y del consejo del 27 de enero de 2003 

Sobre la base de lo establecido por las Directivas: 

2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 97/23/CE
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4.1.3	Identificación	de	la	vitrina	refrigerada
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4.2 Eliminación de materiales usados

Durante el funcionamiento normal, la vitrina refrigerada no causa contaminación ambiental. Al terminar su 
vida útil, o en caso de ponerla definitivamente fuera de servicio, se recomiendan los siguientes procedimientos:

Eliminación de la vitrina refrigerada (usuario)
El símbolo sobre el aparato o sobre el embalaje indica que el aparato no se debe considerar 
como un desecho doméstico común sino que se debe llevar al punto de recogida correspondiente 
para el reciclado de aparatos eléctricos y electrónicos. Mediante la eliminación correcta de este 
aparato se contribuye a evitar las consecuencias negativas de una eliminación inadecuada. para 

más información sobre el reciclado del aparato contactar con el ayuntamiento, el servicio local de eliminación 
de desechos o la tienda donde se ha adquirido el aparato.

Procedimientos	de	eliminación	y	reciclado	al	final	del	ciclo	de	vida	de	la	vitrina	refrigerada
(Organismos autorizados)
1. Apagar el aparato y desconectar la clavija de alimentación.
2. Quitar las bombillas y eliminarlas por separado.
3. Quitar las centralitas y las tarjetas electrónicas y eliminarlas por separado.
4. Desmontar todas las partes independientes (rejillas, cárteres, perfiles, etc.) y separarlas por características 
homogéneas de material; luego será posible acceder a los intercambiadores de calor, a las tuberías, a los 
cables, etc., con cuidado para no dañar el circuito frigorífico.
5. Desmontar todas las partes móviles (puertas, cierres correderos, vidrios, etc.) y dividir los distintos 
materiales por características homogéneas.
6. Verificar el tipo de refrigerante en la etiqueta en el interior del aparato. Extraer el refrigerante y eliminarlo
a través de un servicio autorizado.
7. Desconectar el evaporador, el condensador, el compresor, las tuberías y los ventiladores. Como éstos son 
de cobre, aluminio, acero, plástico, se eliminan por separado.
8. Quitar todos los carenados y componentes de la estructura, separarlos por tipo
de material (plástico, acero, poliuretano, cobre, etc.) y agruparlos por
características homogéneas.

Todos los materiales reciclables y los desechos se deben procesar y reciclar de manera profesional y conforme 
a las directivas del país de instalación. La empresa encargada del reciclado debe estar registrada y certificada 
como servicio de eliminación de desechos según las normas específicas del país de instalación.

! ATENCIÓN
LA ELIMINACIÓN ILEGAL DEL ApARATO IMpLICA LA ApLICACIÓN DE LAS SANCIONES AD-
MINISTRATIVAS pREVISTAS pOR LA NORMATIVA VIGENTE.

IMpORTANTE
SI LA VITRINA REfRIGERADA NO TIENE ApLICADO EL SÍMBOLO DEL CUBO TACHADO, 
ESTO SIGNIfICA QUE LA ELIMINACIÓN DEL ApARATO NO ES RESpONSABILIDAD DEL fAB-
RICANTE. EN TAL CASO RIGEN LAS NORMAS DE ELIMINACIÓN DE DESECHOS VIGENTES.

! ATENCIÓN
ES NECESARIO CUMpLIR CON LAS LEYES SOBRE ELIMINACIÓN DE LÍQUIDOS REfRIGERANTES 
Y ACEITES MINERALES.

INFORMACIÓN ADICIONAL
MÁS INfORMACIÓN SOBRE LAS MODALIDADES DE ELIMINACIÓN DE LÍQUIDO REfRIGERANTE, 
ACEITES Y DEMÁS SUSTANCIAS EN LAS fICHAS DE DICHOS pRODUCTOS.
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4.3 Dispositivos de seguridad aplicados a la vitrina refrigerada

La vitrina refrigerada está provista de los siguientes dispositivos de seguridad

Dispositivos de seguridad aplicados a la vitrina refrigerada

pROTECCIONES fIJAS

SECCIONAMIENTO DE LA ALIMENTACIÓN ELéCTRICA

4.3.1	Protecciones	fijas

Las protecciones fijas están constituidas por cárteres perimétricos fijos cuya función es impedir el acceso al 
interior de la vitrina refrigerada.

pELIGRO
LUEGO DEL MANTENIMIENTO, ESTÁ TERMINANTEMENTE pROHIBIDO pONER LA VITRINA 
REfRIGERADA EN fUNCIONAMIENTO SIN HABER RESTABLECIDO CORRECTAMENTE LOS 
pANELES DE pROTECCIÓN.

ATENCIÓN
pERIÓDICAMENTE HAY QUE VERIfICAR LA INTEGRIDAD DE LOS CÁRTERES fIJOS Y LAS 
fIJACIONES A LA ESTRUCTURA, pRESTANDO ATENCIÓN ESpECIALMENTE A LOS pANELES DE 
pROTECCIÓN.

4.3.2 Seccionamiento de la energía eléctrica

Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento en la vitrina refrigerada o parte de ella, es necesario 
desconectar las alimentaciones.

pELIGRO
EN CASO DE TRABAJOS DE MANTENIMIENTO EN QUE EL OpERADOR NO pUEDA IMpEDIR EL 
CIERRE ACCIDENTAL DEL CIRCUITO, DESCONECTAR TOTALMENTE LA VITRINA REfRIGERADA 
DE LA RED ELéCTRICA.

4.3.3 Refrigerante HC (R290)

Este dispositivo contiene una pequeña cantidad de gas refrigerante R290 es compatible con el ambiente, pero 
altamente inflamables. Preste mucha atención durante el transporte, la instalación y que el la destrucción de 
no dañar las tuberías de refrigerante.

En caso de daños:
Manténgase lejos de las fuentes de llama o de ignición. Ventilar la habitación durante varios minutos.
Apague la unidad, tire del enchufe. Informar al departamento de servicio al cliente.

El refrigerante que contiene más de un aparato, mayor debe ser el entorno en el que hay la unidad. En las 
zonas muy pequeñas, en caso de fuga pueden formar una mezcla inflamable deaire y de gas. El volumen de 
la sala donde el equipo debe tener al menos 17,5 metros cúbicos para cada sistema de refrigeración.

Uso:
Nunca use aparatos eléctricos en esta unidad.
No dañe el circuito refrigerante
No utilizar medios mecánicos o por otros para acelerar el proceso de descongelación, distintos de 
losrecomendado por el fabricante.

RIESGO DE EXpLOSIÓN
No almacene productos contienen propulsores inflamables y explosivos

INSTALACIÓN DE LA UNIDAD:
Es adecuado para la instalación en un lugar seco y bien ventilado. El lugar de instalación no debe ser 
expuestola luz solar directa y no cerca de una fuente de calor, como estufas, radiadores, etc. Si es inevitable 
para instalar cerca de una fuente de calor, utilice una placa aislante adecuado  Si el dispositivo se coloca 
contra la pared de la pared del fondo y las paredes laterales debena una distancia mínima de 500 mm.
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4.4 Riesgos residuales

Durante la proyección se han evaluado todas las zonas o partes con riesgos, y se han tomado las precauciones 
necesarias para evitar riesgos para las personas y posibles daños a la vitrina refrigerada, como se indicó 
más arriba.

! ATENCIÓN
VERIfICAR pERIÓDICAMENTE EL fUNCIONAMIENTO DE TODOS LOS DISpOSITIVOS DE 
SEGURIDAD. NO DESMONTAR LAS pROTECCIONES fIJAS DE LA VITRINA REfRIGERADA.
NO INTRODUCIR OBJETOS O HERRAMIENTAS EN EL ÁREA DE OpERACIÓN Y DE TRABAJO DE 
LA VITRINA REfRIGERADA.

Si bien la vitrina refrigerada está dotada de los sistemas de seguridad mencionados, existen riesgos residuales 
no eliminables pero que pueden ser reducidos por el instalador final y aplicando las modalidades operativas 
correctas.

A continuación se resumen los riesgos residuales de la vitrina refrigerada durante las fases de:

• funcionamiento normal

• Regulación y puesta a punto

• Mantenimiento

• Limpieza

4.4.1 Riesgo de contacto con partes bajo tensión

• Riego de rotura o daño, con posible reducción de la seguridad, de los componentes eléctricos de la vitrina 
refrigerada como consecuencia de un cortocircuito.

• Antes de conectar la alimentación eléctrica, asegurarse de que no haya trabajos de mantenimiento en 
curso.

ATENCIÓN
ANTES DE REALIZAR LA CONEXIÓN, ASEGúRESE DE QUE LA CORRIENTE ANTES DE EfECTUAR 
LA CONEXIÓN, COMpROBAR QUE LA CORRIENTE C.C. EN EL pUNTO DE INSTALACIÓN NO 
SEA SUpERIOR AL VALOR INDICADO EN LOS INTERRUpTORES DE pROTECCIÓN DEL CUADRO 
ELéCTRICO. EN CASO CONTRARIO, EL USUARIO TIENE LA OBLIGACIÓN DE INSTALAR 
DISpOSITIVOS LIMITADORES.

ATENCIÓN
ESTÁ TERMINANTEMENTE pROHIBIDO EfECTUAR CUALQUIER TIpO DE MODIfICACIÓN 
ELéCTRICA: ESTO pODRÍA CREAR pELIGROS ADICIONALES Y RIESGOS NO pREVISTOS.
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4.4.2 Incendio

pELIGRO
EN CASO DE INCENDIO, ApAGAR INMEDIATAMENTE EL INTERRUpTOR GENERAL DE LA LÍNEA 
DE ALIMENTACIÓN pRINCIpAL.

4.4.3 Atmósfera explosiva

El escaparate no puede ser en áreas a riesgo colocado explosión clasificado, en acuerdo a la directiva 
1999/92/CE, como:

Zona 0.
Área de trabajo en la que una atmósfera explosiva consistente en una mezcla con aire de sustancias 
inflamables enforma de gas, vapor o niebla está presente de modo permanente, o por un período 
detiempo prolongado, o con frecuencia.

Zona 1.
Área de trabajo en la que es probable, en condiciones normales de explotación, la formación o casional de 
una atmósfera explosiva consistente en una mezcla con aire de sustancias inflamables enforma de gas, 
vapor o niebla.

Zona 20.
Área de trabajo en la que una atmósfera explosiva en forma de nube de polvo combustible en el aire está 
presente de forma permanente, o por un período de tiempo prolongado, o con frecuencia.

Zona 21.
Área de trabajo en la que es probable la formación ocasional, en condiciones normales de explotación, de 
una atmósfera explosiva en forma de nube de polvo combustible en el aire.

4.4.4 Resbalamiento

Las fugas de líquido alrededor de la vitrina refrigerada pueden hacer resbalar a las personas.

• Comprobar que no haya fugas y mantener limpios los alrededores.

4.4.5 Tropiezo

La presencia de objetos en desorden puede constituir un peligro de tropiezo y limitación parcial o total de 
los escapes de emergencia.
Garantizar lugares operativos, espacios de tránsito y escapes de emergencia libres de obstáculos y conformes 
a las normas vigentes.

4.4.6 Fallos de circuito

En caso de fallo, los circuitos de seguridad podrían perder parte de su eficacia y generar una disminución 
del grado de seguridad.

• Verificar periódicamente el estado de funcionamiento de los dispositivos de seguridad de la vitrina 
refrigerada.
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4.5 Carteles de advertencia (si corresponden)

En función de los distintos riesgos residuales identificados en la vitrina refrigerada, ISA ha dotado las vitrinas 
de la serie Tahiti de carteles de advertencia de peligro, precaución y obligación conformes a la normativa de 
los símbolos gráficos. Los carteles se encuentran en posiciones bien visibles.

! ATENCIÓN
ESTÁ TERMINANTEMENTE pROHIBIDO QUITAR LOS CARTELES DE ADVERTENCIA DE LA VITRINA RE-
fRIGERADA.

! ATENCIÓN
EL USUARIO TIENE LA OBLIGACIÓN DE SUSTITUIR LOS CARTELES EN CASO DE DESGASTE E ILEGIBI-
LIDAD.

5. INSTALACIÓN

5.1 Información general

El presente manual contiene instrucciones para el desembalaje, el emplazamiento y la conexión a la red 
eléctrica de las vitrinas de la serie Tahiti.

5.2 Almacenaje y desembalaje

- La vitrina refrigerada, con o sin embalaje, se debe guardar cuidadosamente en un almacén o local reparado 
de la intemperie, de los fenómenos atmosféricos y de la exposición directa a los rayos solares, a una 
temperatura entre 0 y +40 °C. 

A movimentaçao da vitrine deve ser efetivada so por meio de emplilhadora de potencia adequada ao peso e 
por meio de pessoal qualificado. Durante a movimentaçao a vitrine deve obrigatoriamente estar assente no 
pallet em dotaçao Quitar el embalaje de la vitrina sacando los tornillos que la fijan en el palet.
Todos los materiales del embalaje son reciclables y se deben eliminar según las disposiciones legislativas 
locales. Destruir las bolsas de plástico para evitar que constituyan una fuente de peligro (sofocación), sobre 
todo para los niños.

5.3 Instalación, emplazamiento y condiciones ambientales

! ATENCIÓN
ES NECESARIO QUE EL GRUpO COMpRESOR CONDENSADOR ESTé EN CONDICIONES DE UN 
LIbRE INTERCAMbIo DE AIRE; LAS zoNAS DE AIREACIóN No DEbEN ESTAR obSTRuIDAS 
pOR CAJAS U OTROS OBJETOS.

! ATENCIÓN
EMpLAZAR LA VITRINA REfRIGERADA LEJOS DE fUENTES DE CALOR (RADIADORES, 
ESTUfAS, ETC.) Y LEJOS DE LA INfLUENCIA DE MOVIMIENTOS DE AIRE CONTINUOS 
(CAUSADOS, pOR EJEMpLO, pOR VENTILADORES, BOCAS DE AIRE ACONDICIONADO, 
ETC...); EVITAR TAMbIéN LA ExPoSICIóN A LoS RAyoS SoLARES; ToDo ESTo ELEVA LA 
TEMpERATURA INTERIOR DE LA VITRINA REfRIGERADA E INCIDE NEGATIVAMENTE EN 
EL fUNCIONAMIENTO Y EN EL CONSUMO DE ENERGÍA. LA VITRINA REfRIGERADA NO SE 
pUEDE UTILIZAR AL AIRE LIBRE Y NO SE DEBE EXpONER A LA LLUVIA.
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5.4 Conexión eléctrica

ATENCIÓN
COMpROBAR QUE LA TENSIÓN DE RED CORRESpONDA AL VALOR INDICADO EN LA 
ETIQUETA DE IDENTIfICACIÓN DEL ApARATO Y EN LA TABLA DE RESUMEN DEL ApARTADO 
2 DEL pRESENTE MANUAL, Y QUE LA pOTENCIA SEA ADECUADA. COMpROBAR EN EL pUNTO 
DE TOMA QUE LA TENSIÓN DE ALIMENTACIÓN SEA DEL VALOR NOMINAL (±10%) AL 
ARRANQUE DEL COMpRESOR. ES NECESARIA LA CONEXIÓN DIRECTA DE LA CLAVIJA A LA 
ToMA DE ALIMENTACIóN ELéCTRICA; ESTÁ PRohIbIDo CoNECTAR LA CLAVIjA A LA ToMA 
DE ALIMENTACIÓN MEDIANTE DERIVACIONES O ADApTADORES MÚLTIpLES

ATENCIÓN
LA CONEXIÓN A TIERRA ES NECESARIA Y OBLIGATORIA pOR LEY. LA TOMA DE ALIMENTACIÓN 
DE LA INSTALACIÓN ELéCTRICA DEBE ESTAR DOTADA DE UN INTERRUpTOR AUTOMÁTICO 
OMNIpOLAR CON ApERTURA MÍNIMA ENTRE LOS CONTACTOS DE 3 MM, QUE ASEGURE 
LA pROTECCIÓN DE LOS CIRCUITOS CONTRA LOS DESpERfECTOS DE TIERRA, LAS 
SOBRECARGAS Y LOS CORTOCIRCUITOS, DIMENSIONADO SEGÚN LA CARGA Y CONfORME 
A LAS NORMAS VIGENTES.  SE RECOMIENDA UTILIZAR COMO SECCIONADOR UN 
INTERRUpTOR MAGNETOTéRMICO DIfERENCIAL DE ALTA SENSIBILIDAD pARA EVITAR QUE 
EN CASO DE fALLOS SE DESCONECTE LA INSTALACIÓN COMpLETA.

! ATENCIÓN
NO pONER EL CABLE DE CONEXIÓN EN UNA ZONA DE pASO.
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6.2 puesta en marcha

Encender el interruptor general de la instalación de red. 
Introducir la clavija de alimentación de la vitrina refrigerada en la toma, asegurándose de que ésta tenga 
contacto a tierra y de que no haya tomas múltiples conectadas. Encender el interruptor general de la 
vitrina refrigerada. para alimentar eléctricamente la vitrina refrigerada, poner el interruptor general en “I” 

! ATENCIÓN
LA CENTRALITA ELECTRÓNICA SE INSTALA YA CONfIGURADA. 
CUALQUIER MODIfICACIÓN DE LA CONfIGURACIÓN DE LA CENTRALITA DEBERÁ SER 
EfECTUADA pOR pERSONAL CALIfICADO.

6. FUNCIONAMIENTO

6.1 Operaciones preliminares / descripción del panel

Antes de la entrega al cliente, es indispensable que el personal técnico especializado verifique el 
funcionamiento correcto de la vitrina refrigerada para poder obtener el máximo rendimiento.

El panel de control de la vitrina refrigerada está compuesto por los siguientes elementos:
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6.3 Interfaz de usuario

La centralita electrónica se instala ya configurada. Cualquier modificación de la configuración de la centralita deberá ser efectuada por 
personal calificado. Al encendido, el instrumento ejecuta una prueba de luces: durante unos segundos, el display y los leds parpadean para 
verificar su integridad y buen funcionamiento.

 UP    Hojea las voces del menu             Incrementa los valores                         Activa el descarche manual

 DOWN       Hojea las voces del menu                 Decrementa los valores

 ESc           Salida

 SET            Entra en el Setpoint                          Entra en los menus              Confirma los mandos
                               Visualiza las alarmas (si están presentes)
                LED

 Compresor o relé 1      ON por compresor encendido Intermitente por retraso,    
     Protección o activación bloqueada

 Descongelación           ON por descongelamiento en curso
     Intermitente por activación manual o desde entrada digital

 Alarma                        ON para alarma activa
     Intermitente por alarma acallada

 Ventiladores                ON por ventilador en función

AJUSTE SET

• Pulsar y solar instantáneamente la tecla SET.
• Aparece “Set”.
Para ver el valor de consigna pulsar nuevamente la tecla SET. El valor de consigna aparece en el display.
Para variar el valor de consigna, pulsar en un plazo de 15 segundos las teclas UP y DOWN.
• Para confirmar el nuevo valor de consigna pulsar nuevamente la tecla SET.
Si en un plazo de 15 segundos no se pulsa ninguna tecla (time-out), o si se pulsa una vez la tecla FNC, se confirma 
el último valor visualizado en el display y se vuelve a la visualización anterior.

CHECK UP 

La condición de alarma siempre es señalizada por el timbre (si lo hay) y el led del icono de alarma. La señalización de alarma de sonda 
averiada (referida a la sonda 1) aparece directamente en el display del instrumento con la indicación E1.
La señalización de alarma de sonda de evaporador averiada (sonda 2) aparece directamente en el display del instrumento con la indicación 
E2.

ACTIVACIÓN MANUAL DEL CICLO DE DESCONGELACIÓN  

La activación manual del ciclo de descongelación es posible pulsando 5 segundos la tecla “UP”. Si no se dan las condiciones para la 
descongelación (por ejemplo, la temperatura de la sonda evaporador es superior a la temperatura final de descongelación), el display 
parpadea tres (3) veces para indicar que la operación no se ejecutará.
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7.1 Detalles de limpieza de la vitrina refrigerada

7. MANTENIMIENTO ORDINARIO Y CONTROL pERIÓDICO

En el momento de hacer la limpieza se debe tener en cuenta:

1 Trasladar los alimentos a otro equipo.

2 Apagar los equipos.

3 Quitar las puertas corredizas.

4 Quitar la rejilla de los alimentos.

5 Descongelar el equipo.

6 Limpiar el plano con un paño humedo o con una esponja de modo que se pueda eliminar residuos de 
succiedad.

7 Retirar el tapón de drenaje del plano.

8 Secar el equipo con un paño absorbente.

9 Volver a montar las puertas corredizas, encender y dejar enfriar el equipo al menos 2 horas antes de 
introducir los alimentos.

Las puertas corredizas se deben limpiar periódicamente con un detergente para vidrios.

ATENCIÓN
NO RASpAR EL HIELO DEL EQUIpO CON UTENSILIOS pUNTIAGUDOS, pODRÍA MALOGRAR 
LAS pAREDES NO UTILIZAR ACCESORIOS DE LIMpIEZA DE ALTA pRESION (EJEM. AQUELLOS 
QUE GENERAN VApOR) AL INTERIOR DE LOS EQUIpOS

ATENCIÓN
LOS VIDRIOS SON REALIZADOS CON VIDRIOS TEMpLADOS REfLEXIVO Y LA ESTRUCTURA 
CON UN MATERIAL ESpECIAL pARA GARANTIZAR UN DESpLAZAMIENTO ÓpTIMO
pARA MANTENER EL DESpLAZAMIENTO ADECUADO DE LAS pUERTAS CORREDIZAS LIMpIAR 
pERIÓDICAMENTE LOS MARCOS

7.2 Apagado prolongado del equipo

Trasladar los alimentos en otros equipos Abrir el equipo y esperar que alcance la temperatura 
ambiente para limpiarla (ver cap xx limpieza) Dejar las puertas corredizas abiertas 2 o 3 cm para 
asegurar la circulación del aire y evitar la formación de humedad y malos olores. Mantener el 
quipo en un lugar  lejano de la luz solar.
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7.3 Limpieza externa

Las superficies externas se pueden 
limpiar con las siguientes modalidades 
según el material con el que estén 
realizadas.

SUpERFICIE EN ACRÍLICO O 
pOLICARBONATO:
Emplear exclusivamente agua tibia 
y un paño suave o una gamuza. No 
emplear detergentes, alcohol, acetona 
o solventes de ningún tipo. No emplear 
paños o esponjas abrasivas.

SUpERFICIES EN VIDRIO:
Utilizar exclusivamente productos 
específicos para la limpieza del vidrio.
Se recomienda no emplear agua 
corriente, ya que podría dejar residuos 
calcáreos sobre la superficie del vidrio.
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8. MANTENIMIENTO EXTRAORDINARIO 

DESCONGELACIÓN
ADICIONAL

En condiciones de temperatura y humedad particularmente el-
evadas, puede ocurrir que se forme demasiada escarcha sobre 
el evaporador y que las prestaciones de la vitrina disminuyan en 
consecuencia.
Si estas condiciones perduran, es necesaria la intervención de 
personal calificado para modificar, si es necesario, los paráme-
tros de la centralita electrónica; a la espera de tal intervención, 
es posible ejecutar una o varias descongelaciones adicionales a 
lo largo del día (en este caso, podría verse afectada la consisten-
cia del producto).

a la espera 
de
la interven-
ción de
personal
calificado

SUSTITUCIÓN DE LAS 
BOMBILLAS O LED (SI 
LAS HAY)

para evitar que se produzcan daños en la vitrina refrigerada, la 
sustitución de las bombillas (en caso de puntas ennegrecidas, 
defecto de encendido, etc.) debe realizarse con la mayor rapidez 
posible.
Es necesario utilizar bombillas/LED idénticas a aquellas 
sustituidas.

a la espera 
de
la interven-
ción de
personal
calificado

7.4 Trabajos de mantenimiento

Cualquier intervención en la vitrina refrigerada requiere INDEfECTIBLEMENTE la desconexión de la toma de 
corriente; las protecciones (rejillas, cárteres) no deben ser retiradas por personal no calificado.

OpERACIÓN DESCRIpCIÓN FRECUENCIA

CABLE DE 
ALIMENTACIÓN:

Inspeccionar periódicamente el cable de alimentación para 
asegurarse de que no esté dañado.
El cable de alimentación puede ser sustituido únicamente 
por el fabricante o por un servicio de asistencia técnica 
autorizado.
La empresa no asume responsabilidad alguna respecto de 
daños originados a personas o a animales o al producto 
conservado en caso de alteración o daño del cable de 
alimentación.

mensual

CONDENSADOR:

Tipo A: ALETTATO

Tipo B: ENROLLADO 
         O A TUBO DESNUDO

La suciedad del condensador influe negativamente en el 
rendimiento del equipo, reduciendo las prestaciones y 
aumentando inútilmente el consumo de energía eléctrica.
Se recomienda, cada 30 días o al menos 2 veces al año, 
eliminar del condensador las impurezas (polvos y detritos) 
que se acumulan entre las aletas y la superficiefrontal y 
obstaculizan la circulación del aire.  
La limpieza debe realizarse con cepillos de cerdas o, mejor, 
con una aspiradora

Tipo A mensual

Tipo B anual

ESpONJAS DE SECADO 
DEL CONDENSADO:

Al menos cada 6 meses eliminar las impurezas (polvos y 
detritos) de las esponjas de secado del condensado

semestral
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INCONVENIENTE CAUSAS pROBABLES SOLUCIONES pOSIBLES

El aparato no funciona fusible de protección inter-
rumpido

Buscar la causa del disparo del interruptor y sólo 
después poner el fusible nuevo

Interruptor general apagado Encender el interruptor general

Clavija no introducida Introducir la clavija

Corte de suministro eléctrico Si el corte dura demasiado tiempo, trasladar el con-
tenido de la vitrina a un congelador

La temperatura interna no es 
suficientemente baja

Evaporador(es) totalmente
obstruido(s) por hielo

Efectuar una descongelación adicional

Ventiladores internos parados 
o dañados

Llamar al servicio de asistencia

Ventilación interna demasiado 
elevada

Llamar al servicio de asistencia

Ajuste incorrecto de la 
temperatura en la centralita 
electrónica

Ajustar la temperatura en el valor correcto

Centralita electrónica no efi-
ciente

Sustituir la centralita electrónica o las sondas de 
temperatura una vez identificada aquella averiada. 
Contactar con la asistencia

Vitrina embestida por cor-
rientes de aire o expuesta a 
insolación directa o refleja

Eliminar las corrientes de aire y evitar la exposición a 
los rayos directos o reflejos del sol

Condensador de aire obstruido 
por polvo o suciedad en gen-
eral

Limpiar bien el condensador

Insuficiente caudal de aire de 
refrigeración del condensador 
de aire

Quitar todo obstáculo a la circulación del aire en el 
condensador (hojas de papel, cartones, rejillas no 
suficientemente ranuradas, etc.)

Insuficiencia de refrigerante
en el sistema frigorífico

buscar la causa de fuga del refrigerante y eliminarla; 
reintegrar la carga de refrigerante, luego de vaciar el 
sistema por completo si es necesario. Contactar con el 
servicio de asistencia

El compresor no entra en
funcionamiento, o funciona 
durante 
períodos muy breves

falta de alimentación eléctrica 
del aparato

Verificar si se ha producido un corte de suministro 
eléctrico.
Encender los interruptores de la línea de alimentación

Tensión de alimentación de-
masiado baja

Comprobar que la tensión de red en los terminales del 
cable de alimentación sea del valor nominal de 220V 
+/- 10%

Ajuste de temperatura
demasiado alto en el termo-
stato

Si el valor de temperatura es superior al del aire en el 
compartimiento de exposición, el compresor no entra 
en funcionamiento.
Ajustar un valor de temperatura más adecuado si el 
valor actual no es suficientemente bajo

Disparo del presostato de pre-
sión máxima (si lo hay)

Verificar la causa de los disparos del presostato 
depresión máxima, que podría ser: condensador de 
aireobstruido, ventilador del condensador de aire 
parado,temperatura ambiente demasiado alta, rotura 
delpresostato.
Resolver la causa del problema. Contactar con el ser-
vicio de asistencia

9. SERVICIO DE ASISTENCIA

9.1 Búsqueda de fallos

En caso de desperfecto o defecto de funcionamiento, antes de solicitar la intervención del centro de asistencia, 
efectuar los siguientes controles:  
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9.2 Lista de alarmas del controlador electrónico

TIpO DE ALAR-
MA 

DESCRIpCIÓN SALIDAS

p1

E0

Sonda termostato averiada. Salida com-
presor según parámetros “COn” y “COf

La alarma se dispara unos segundos después de la avería de 
la sonda;
termina automáticamente unos segundos después de que la 
sonda reanuda el funcionamiento normal. Antes de sustituir la 
sonda se recomienda verificar las conexiones

p2

E1

Sonda evaporador averiada. Descongel-
ación por tiempo

La alarma se dispara unos segundos después de la avería de 
la sonda; termina automáticamente unos segundos después 
de que la sonda reanuda el funcionamiento normal. Antes de 
sustituir la sonda se recomienda verificar las conexiones

HA

HI

Alarma de alta temperatura La alarma termina automáticamente en cuanto la
temperatura vuelve a los valores normales y la descongela-
ción comienza. Verificar la programación

LA

LO

Alarma baja temperatura La alarma termina automáticamente en cuanto la
temperatura vuelve a los valores normales y la descongela-
ción comienza. Verificar la programación

EA

IA

Alarma externa La alarma externa EA termina en cuanto la entrada digital 
se desactiva. El restablecimiento es manual. La alarma está 
vinculada al disparo del presostato. Apagar y encender; si la 
alarma continúa, sustituir el instrumento

ETc Reloj de hora real averiado Ajustar el reloj. Si la alarma continúa, sustituir el instrumento

EE Error E.pROM El instrumento está dañado, sustituirlo. (Contactar con el ser-
vicio de asistencia)

Ef Error parámetros de funcionamiento El instrumento está dañado, sustituirlo. (Contactar con el ser-
vicio de asistencia)
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10. CONDICIONES GENERALES DE GARANTÍA

Los equipos están cubiertos por una garantía de doce meses desde la fecha de entrega. La garantía 
incluye la reparación o la sustitución de las partes que presenten defectos de fabricación o montaje, previa 
comunicación escrita del número de serie y de la fecha de instalación de la vitrina refrigerada. La garantía 
no cubre defectos imputables a usos no correctos de la vitrina refrigerada, a una conexión incorrecta a la 
red eléctrica, o al desgaste normal de los componentes (por ejemplo, la rotura de los compresores y las 
lámparas de neón o LED, salvo que se deba a defectos de fabricación), ni las llamadas para la instalación, 
las instrucciones técnicas, las regulaciones o la limpieza del condensador. Si los técnicos autorizados por 
el vendedor descubren componentes alterados, reparaciones no autorizadas o usos inadecuados de la 
vitrina refrigerada, la garantía queda sin efecto. Los envíos de componentes bajo garantía se efectuarán 
exclusivamente contra reembolso de los gastos de envío. En caso de observar en la vitrina refrigerada daños 
atribuibles al transporte, anotarlos en el documento de acompañamiento para solicitar el resarcimiento 
de daños a la empresa de transporte. El vendedor no responde en ningún caso por los daños ocurridos al 
producto conservado en caso de avería de la vitrina refrigerada.
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11. Apéndices
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11.1 ApéNDICE 1 - Esquema eléctrico func. Tahiti R290



11.2 ApéNDICE 2 - Esquema eléctrico func. Tahiti
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